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I. DISPOSICIONES GENERALES

MINISTERIO DE ASUNTOS EXTERIORES, UNIÓN EUROPEA
Y COOPERACIÓN

17012 Enmiendas de 2018 al Código marítimo internacional de mercancías 
peligrosas (Código IMDG) adoptadas en Londres el 24 de mayo de 2018 
mediante la Resolución MSC.442(99).

RESOLUCIÓN MSC.442(99)

(adoptada el 24 de mayo de 2018)

ENMIENDAS AL CÓDIGO MARÍTIMO INTERNACIONAL DE MERCANCÍAS 
PELIGROSAS (CÓDIGO IMDG)

EL COMITÉ DE SEGURIDAD MARÍTIMA,

RECORDANDO el artículo 28 b) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima 
Internacional, artículo que trata de las funciones del Comité,

RECORDANDO TAMBIÉN la resolución MSC.122(75), mediante la cual adoptó el 
Código marítimo internacional de mercancías peligrosas («el Código IMDG»), que adquirio 
carácter obligatorio en virtud del capítulo VII del Convenio internacional para la seguridad 
de la vida humana en el mar, 1974 («el Convenio»),

RECORDANDO ASIMISMO el artículo VIII b) y la regla VII/1.1 del Convenio, relativos 
al procedimiento de enmienda para modificar el Código IMDG,

HABIENDO EXAMINADO, en su 99º periodo de sesiones, las enmiendas al Código 
IMDG propuestas y distribuidas de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) i) del 
Convenio,

1.  ADOPTA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) iv) del Convenio, 
las enmiendas al Código IMDG cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución;

2.  DECIDE, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) vi) 2) bb) del 
Convenio, que las mencionadas enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de julio 
de 2019, a menos que, con anterioridad a esa fecha, más de un tercio de los Gobiernos 
Contratantes del Convenio o un número de Gobiernos Contratantes cuyas flotas mercantes 
combinadas representen como mínimo el 50 % del tonelaje bruto de la flota mercante 
mundial, hayan notificado que recusan las enmiendas;

3.  INVITA a los Gobiernos Contratantes del Convenio a que tomen nota de que, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) vii) 2) del mismo, las enmienda  entrarán 
en vigor el 1 de enero de 2020, una vez aceptadas con arreglo a lo dispuesto en el 
párrafo 2 anterior;

4.  ACUERDA que los Gobiernos Contratantes del Convenio podrán aplicar las 
enmiendas anteriormente mencionadas, en su totalidad o en parte, con carácter voluntario 
a partir del 1 de enero de 2019;

5.  PIDE al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII 
b) v) del Convenio, remita copias certificadas de la presente resolución y del texto de las 
enmiendas recogidas en el anexo a todos los Gobiernos Contratantes del Convenio;

6.  PIDE ADEMÁS al Secretario General que remita copias de la presente resolución 
y de su anexo a los Miembros de la Organización que no sean Gobiernos Contratantes del 
Convenio. cv
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ANEXO

ENMIENDAS AL CÓDIGO MARÍTIMO INTERNACIONAL DE MERCANCÍAS 
PELIGROSAS (CÓDIGO IMDG)

(ENMIENDA 39-18) 

Índice 

Insértese una nueva línea para "2.0.6 Clasificación de artículos como artículos que 
contienen mercancías peligrosas N.E.P." 

Enmiéndese el índice del capítulo 2.8, según se indica a continuación: 

"2.8.1 Definición, disposiciones generales y propiedades 
2.8.2 Disposiciones generales para la clasificación 
2.8.3 Asignación del grupo de embalaje/envase a las sustancias y mezclas 
2.8.4 Métodos alternativos para la asignación del grupo de embalaje/envase a 

las mezclas: procedimiento por etapas 
2.8.5 Sustancias no aceptadas para el transporte" 

Enmiéndese el subtítulo de 4.2.6, de modo que diga "Disposiciones adicionales relativas a la 
utilización de vehículos cisterna para el transporte por carretera y vehículos de carretera con 
elementos para gases". 

Enmiéndese el título del capítulo 5.3, de modo que diga "Rotulación y marcado de las 
unidades de transporte y los contenedores para graneles". 

Enmiéndese el subtítulo del capítulo 5.3.2, de modo que diga "Marcado". 

En el título del capítulo 6.1, suprímase "(salvo los embalajes/envases utilizados para la 
sustancias de la clase 6.2)". 

Enmiéndese el título del capítulo 6.8, de modo que diga "Disposiciones relativas a los 
vehículos cisterna para el transporte por carretera y los vehículos de carretera con 
elementos para gases". 
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Se añade el siguiente nuevo capítulo 2 antes del apéndice del Anexo 111 (Criterios 
para determinar si las sustancias que se transportan en bultos son perjudiciales): 

"Capítulo 2 - Verificación del cumplimiento de las disposiciones del presente 
Anexo 

Regla 10 
Ámbito de aplicación 

Las Partes utilizarán las disposiciones del Código para la implantación en el 
desempeño de sus funciones y en el descargo de sus responsabilidades tal como 
figuran en el presente anexo. 

Regla 11 
Verificación del cumplimiento 

1 Cada Parte estará sujeta a auditorías periódicas por parte de la 
Organización de conformidad con la norma de auditoría para verificar el 
cumplimiento y la implantación del presente anexo. 

2 El Secretario General de la Organización será el responsable de 
administrar el Plan de auditorías, basándose en las directrices elaboradas por la 
Organización. 

3 Cada Parte será responsable de facilitar la realización de las auditorías y la 
implantación de un programa de medidas para abordar las conclusiones, 
basándose en las directrices elaboradas por la Organización. 

4 La auditoría de todas las Partes: 

.1 estará basada en un calendario general establecido por el 
Secretario General de la Organización teniendo en cuenta las 
directrices elaboradas por la Organización; y 

.2 se realizará a intervalos periódicos teniendo en cuenta las 
directrices elaboradas por la Organización." 

Apéndice del Anexo 111 
Criterios para determinar si las sustancias que se transportan en bultos son 
perjudiciales 

El encabezamiento del apéndice se sustituye por el siguiente con sus 
correspondientes notas a pie de página: 

"A los efectos del presente anexo, son perjudiciales las sustancias que no sean 
materiales radiactivos a las que se aplique uno cualquiera de los siguientes 
criterios." 
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Capítulo 1.2 
Definiciones, unidades de medida y abreviaturas 

1.2.1 Definiciones 

Modifíquense las siguientes definiciones según se indica a continuación: 

En la definición de "material animal", sustitúyase "o alimentos para animales" por "alimentos 
o piensos derivados de animales".

En la definición de "SGA", sustitúyase "sexta" por "séptima" y "ST/SG/AC.10/30/Rev.6" por 
"ST/SG/AC.10/30/Rev.7". 

La enmienda a la definición de "Sustancias líquidas" no afecta al texto español. 

En la definición de "Manual de pruebas y criterios", después de "ST/SG/AC.10/11/Rev.6", 
insértese "y Enm.1". 

Añádase la nueva definición siguiente: 

"Cisterna tipo 9 de la OMI: vehículo de carretera con elementos para gases 
destinado al transporte de gases comprimidos de la clase 2 con elementos 
conectados entre sí por un colector y acoplados permanentemente a un chasis, que 
está dotado de los elementos del equipo de servicio y equipo estructural necesarios 
para el transporte de gases. Los elementos son botellas, tubos y bloques de 
botellas, destinados al transporte de gases, según la definición que figura 
en 2.2.1.1". 

1.2.3 Lista de abreviaturas 

En la definición de FEm, añádase la palabra "revisados" después de "Procedimientos". 

Capítulo 1.3 
Capacitación 

1.3.1 Capacitación del personal de tierra 

1.3.1.5 Necesidades de capacitación recomendadas para el personal de tierra que 
participa en el transporte de mercancías peligrosas según lo dispuesto en el 
Código IMDG 

En el cuadro, en la función 3 "Marcar, etiquetar o rotular mercancías peligrosas", en la 
columna correspondiente a "Prescripciones específicas de formación", en el primer inciso, 
sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

1.3.1.6 Cuadro indicativo en el que se describen las secciones del Código IMDG o de 
otros instrumentos pertinentes que puede ser apropiado considerar en 
relación con la formación sobre el transporte de mercancías peligrosas 

En el cuadro, sustitúyase la columna " Directrices sobre la arrumazón de las unidades de 
transporte" por "Código CTU" 
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1.3.1.7 Códigos y publicaciones conexos que conviene consultar para la formación 
específica a cada función 

1.3.1.7.2 Añádase la palabra "revisados" después de "Procedimientos" y suprímase ", 
enmendados". 

Capítulo 1.4 
Disposiciones sobre protección 

1.4.3 Disposiciones sobre mercancías peligrosas de alto riesgo 

1.4.3.1.5 Sustitúyase "riesgos secundarios" por "peligros secundarios". 

1.4.3.2 Disposiciones específicas sobre protección para las mercancías peligrosas 
de alto riesgo 

1.4.3.2.1 Al final, introdúzcase la siguiente nota: 

"Nota: Además de las disposiciones sobre protección del presente Código, las 
autoridades competentes podrán aplicar otras disposiciones sobre protección por 
motivos distintos de la seguridad de las mercancías peligrosas durante el 
transporte. A fin de no obstaculizar el transporte internacional y multimodal a 
causa de las diferentes marcas de seguridad de los explosivos, se recomienda 
que el formato de dichas marcas sea coherente con una norma 
internacionalmente armonizada (por ejemplo, la Directiva 2008/43/CE de la 
Comisión de la Unión Europea)." 

Capítulo 1.5 
Disposiciones generales relativas a los materiales radioactivos 

1.5.5 Materiales radioactivos que posean otras propiedades peligrosas 

1.5.5.1 Sustitúyase "riesgo secundario" por "peligro secundario". 

2.0.0 Responsabilidades 

PARTE2 
CLASIFICACIÓN 

Capítulo 2.0 
Introducción 

2.0.0.2 En el segundo apartado, sustitúyase "riesgo o los riesgos secundarios" por "peligro 
o los peligros secundarios".

2.0.1 Clases, divisiones, grupos de embalaje/envase 

2.0.1.5 Al final de la última frase, sustitúyase "riesgo(s) secundario(s)" por "peligro(s) 
secundario( s )". 

2.0.1.6 Al final de la frase, sustitúyase "uno o varios riesgos secundario(s)" por " uno o 
varios peligros secundario(s)". 

cv
e:

 B
O

E
-A

-2
02

0-
17

01
2

Ve
rif

ic
ab

le
 e

n 
ht

tp
s:

//w
w

w
.b

oe
.e

s



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Núm. 337	 Sábado 26 de diciembre de 2020	 Sec. I.   Pág. 120526

cv
e:

 B
O

E
-A

-2
02

0-
17

01
2

Ve
rif

ic
ab

le
 e

n 
ht

tp
s:

//w
w

w
.b

oe
.e

s



BOLETÍN OFICIAL DEL ESTADO
Núm. 337	 Sábado 26 de diciembre de 2020	 Sec. I.   Pág. 120527

inferior al 30 %, en masa, si se ha asignado al grupo de 
embalaje/envase 111 (peligro bajo); 

.3 los datos disponibles no permitan una clasificación más precisa; 

.4 la muestra no esté embalada/envasada junto con otras 
mercancías; y 

.5 la muestra esté embalada/envasada de conformidad con la 
instrucción de embalaje/envasado P520 y las disposiciones 
especiales de embalaje/envasado PP94 o PP95 de 4.1.4.1, 
según proceda." 

2.0.5 Transporte de desechos 

Añádase la nueva sección 2.0.6 siguiente: 

"2.0.6 Clasificación de artículos como artículos que contienen mercancías 
peligrosas N.E.P. 

Nota: En el caso de los artículos que no tengan un nombre de expedición y 
que contengan únicamente mercancías peligrosas dentro de las 
cantidades limitadas permitidas que se especifican en la columna 7a de la 
Lista de mercancías peligrosas, véase el Nª ONU 3363 y la disposición 
especial 301 del capítulo 3.3. 

2.0.6.1 Los artículos que contengan mercancías peligrosas podrán clasificarse 
según se disponga en el presente Código bajo el nombre de expedición de 
las mercancías peligrosas que contengan o de conformidad con la 
presente sección. A los fines de la presente sección, por "artículo" se 
entiende la maquinaria, los aparatos u otros dispositivos que contienen una 
o varias mercancías peligrosas (o residuos de ellas) como elemento
integrante del artículo, que son necesarias para su funcionamiento, y que
no se pueden retirar para el transporte. Un embalaje/envase interior no se
considerará un artículo.

2.0.6.2 Esos artículos podrán contener también baterías. Las baterías de litio que 
formen parte integrante del artículo habrán de ser de un tipo que se haya 
demostrado que cumple los requisitos en materia de ensayos del Manual 
de Pruebas y Criterios, parte 111, subsección 38.3, salvo cuando los 
prototipos de preproducción de baterías o las series de producción 
pequeñas de baterías, cuyo número no sobrepase las 100 baterías, se 
instalen en el artículo. Cuando una batería de litio instalada en un artículo 
presente daños o defectos, la batería deberá extraerse. 

2.0.6.3 La presente sección no se aplica a los artículos que ya tienen un nombre 
de expedición más específico en la Lista de mercancías peligrosas del 
capítulo 3.2. 

2.0.6.4 La presente sección no se aplica a las mercancías peligrosas de la clase 1, 
la clase 6.2 y la clase 7, ni a los materiales radiactivos que puedan 
contener los artículos. 

2.0.6.5 Los artículos que contengan mercancías peligrosas se asignarán a la clase 
determinada por los peligros que presenten, para lo que se utilizará, cv
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cuando proceda, el cuadro 2.0.3.3 del orden de preponderancia de las 
características de peligro para cada una de las mercancías peligrosas que 
contengan. Si un artículo contuviera mercancías peligrosas de la clase 9, 
se considerará que todas las demás mercancías peligrosas contenidas en 
el artículo presentan un mayor peligro. 

2.0.6.6 Los peligros secundarios deberán ser representativos del principal peligro 
que entrañen las otras mercancías peligrosas contenidas en el artículo. 
Cuando el artículo solo contenga una mercancía peligrosa, se le asignará, 
si procede, el peligro o los peligros secundarios indicados en la columna 4 
de la Lista de mercancías peligrosas. Si el artículo contiene dos o más 
mercancías peligrosas y estas pueden reaccionar de manera peligrosa 
entre sí durante el transporte, cada una de las mercancías peligrosas irá 
en un contenedor separado (véase 4.1.1.6)." 

Capítulo 2.1 
Clase 1 - Explosivos 

2.1.1 Definiciones y disposiciones generales 

2.1.1.1.3 Después de "un efecto práctico", suprímase la coma. 

2.1.1.4 Divisiones de riesgo 

En la nota bajo la división 1.6, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.1.2 Grupos de compatibilidad y códigos de clasificación 

2.1.2.2 Grupos de compatibilidad y códigos de clasificación 

En la primera columna del cuadro, para el grupo de compatibilidad L, sustitúyase "riesgo" 
por "peligro". 

2.1.3 Procedimiento de clasificación 

2.1.3.4 Exclusión de la clase 1 

2.1.3.4.2.5 En la nota 2, al final de la frase, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.1.3.5 Asignación de los artículos de pirotécnica a las divisiones de riesgo 

2.1.3.5.1.1 Sustitúyanse las palabras "las cascadas que den un resultado positivo cuando se 
sometan a la prueba HSL de composiciones detonantes del apéndice 7 del Manual de 
pruebas y criterios de las Naciones Unidas" por "las cascadas con una composición 
detonante (véase la nota 2 de 2.1.3.5.5)". 

2.1.3.5.5 Enmiéndese la nota 2, de modo que diga: 

"Nota 2: "Por 'composición detonante' se entenderá en este cuadro las sustancias 
pirotécnicas en polvo o como componentes pirotécnicos elementales en artificios de 
pirotecnia, que se usan en cascadas o para producir un efecto sonoro o que se 
utilizan como carga explosiva o como carga propulsora, a menos que: 

a) se demuestre que el tiempo necesario para el incremento de la
presión es superior a 6 ms para 0,5 g de sustancia pirotécnica en cv
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la prueba HSL de compos1c1on detonante del apéndice 7 del 
Manual de Pruebas y Criterios; o 

b) la sustancia pirotécnica de un resultado negativo '-' cuando se
someta a la prueba de composición detonante (EE.UU.) del
apéndice 7 del Manual de Pruebas y Criterios."

En el cuadro, modifíquese la entrada "Cascada" como sigue: para la 
clasificación 1.1 G, modifíquese el texto de la columna "Especificación" para que 
diga "Contiene una composición detonante independientemente de los resultados 
de las pruebas de la serie 6 (véase 2.1.3.5.1.1 )". Para la clasificación 1.3G, 
modifíquese el texto de la columna "Especificación" para que diga "No contiene una 
composición detonante". 

Capítulo 2.2 
Clase 2 - Gases 

2.2.2.3 Clase 2.3 Gases tóxicos 

En la nota, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.2.3 Mezclas de gases 

2.2.3.3 En la primera frase, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

Capítulo 2.3 
Clase 3 - Líquidos inflamables 

2.3.2 Asignación del grupo de embalaje/envase 

2.3.2.1 Sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.3.2.1.1 Sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.3.2.1.2 Sustitúyase "riesgos" por "peligros" en la primera línea y en la tercera, "riesgo o 
de los riesgos" por "peligro o de los peligros". 

2.3.2.2 En el apartado .4, sustitúyase "30 f' por "450 f'. 

2.3.2.5 Sustitúyase la disposición 2.3.2.5 por el texto siguiente: 

"2.3.2.5 Los líquidos viscosos que: 

tengan un punto de inflamación igual o superior a 23 ºC e igual o 
inferior a 60 ºC; 

no sean tóxicos ni corrosivos; 

no sean peligrosos para el medio ambiente o sean peligrosos para 
el medio ambiente cuando se transporten en embalajes/envases 
sencillos o combinados que contengan una cantidad neta por 
embalaje/envase sencillo o interior igual o inferior a 5 litros, a 
condición de que los embalajes/envases cumplan las 
disposiciones generales de 4.1.1.1, 4.1.1.2 y 4.1.1.4 a 4.1.1.8; 
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no contengan más de un 20 % de nitrocelulosa, a condición de que 
esta no contenga más de un 12,6 %, en masa seca, de nitrógeno; y 

estén envasados en recipientes de una capacidad no superior 
a 450 litros, 

no están sujetos a las disposiciones relativas al marcado, etiquetado y ensayo de 
bultos de los capítulos 4.1, 5.2 y 6.1, en caso de que: 

.1 en la prueba de separación del disolvente (véase 32.5.1 de la 
parte 111 del Manual de Pruebas y Criterios), la altura de la capa 
separada de disolvente sea inferior a un 3 % de la altura total; y 

.2 el tiempo de flujo en la prueba de viscosidad (véase 32.4.3 de la 
parte 111 del Manual de Pruebas y Criterios) con un diámetro de la 
boquilla de 6 mm, sea igual o superior a: 

.1 60 s, o 

.2 40 s si el líquido viscoso no contiene más del 60 % de 
sustancias de la clase 3. 

En el documento de transporte habrá de incluirse la siguiente declaración: 
"Transporte de conformidad con 2.3.2.5 del Código IMDG" (véase 5.4.1.5.10)." 

Capítulo 2.4 
Clase 4 - Sólidos inflamables, sustancias que pueden experimentar combustión 

espontánea y sustancias que, en contacto con el agua, 
desprenden gases inflamables 

2.4.0 Nota de introducción 

En la nota de introducción, sustitúyase "riesgos secundarios adicionales" por "peligros 
secundarios adicionales". 

2.4.2.3.2 Clasificación de las sustancias que reaccionan espontáneamente 

2.4.2.3.2.2 En la segunda frase, sustitúyase "riesgos" por "peligros". 

2.4.2.3.2.3 Al final del primer párrafo, añádase la nueva frase siguiente: 

"Los preparados enumerados en la instrucción de embalaje/envasado 1BC520 
de 4.1.4.2 y en la instrucción sobre cisternas portátiles T23 de 4.2.5.2.6 
también podrán transportarse embalados/envasados de conformidad con el 
método de embalaje/envasado OP8 de la instrucción de embalaje/envasado 
P520 de 4.1.4.1, con las mismas temperaturas de regulación y de emergencia, 
si procede.", 

y en el cuadro, insértese la siguiente nueva entrada: 

3227 Acido fosforotioico, o- 82-91 OP8 (10) 
[(cianofenil metileno) (isómero Z)
azanilo] o,o-dietil éster 
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En la observación 2) que figura después del cuadro, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

A continuación de la observación 9), añádase la siguiente nueva observación 1 O): 

"1 O) Esta entrada se aplica a la mezcla técnica de n-butanol dentro de los 
límites de concentración especificados del isómero Z." 

2.4.2.3.3 Principios relativos a la clasificación de las sustancias que reaccionan 
espontáneamente 

2.4.2.3.3.2 En los apartados .2 y .3, sustitúyase "riesgo" por "peligro". 

2.4.2.5 Clase 4.1 - Sustancias y mezclas polimerizantes (estabilizadas) 

2.4.2.5.2 Añádase la nueva nota siguiente al final: 

"Nota: Las sustancias que cumplan los criterios de clasificación como 
sustancia polimerizante y también los criterios para su inclusión en las clases 1 
a 8 están sujetas a las prescripciones de la disposición especial 386 del capítulo 
3.3." 

Capítulo 2.5 
Clase 5 - Sustancias comburentes y peróxidos orgánicos 

2.5.2 Clase 5.1 - Sustancias comburentes 

Nota: Renumérese la actual nota como nota 1 y a continuación añádase la siguiente 
nueva nota 2: 

"Nota: Como excepción, los abonos a base de nitrato amonico sólido se 
clasificarán de conformidad con el procedimiento establecido en el Manual de 
pruebas y criterios, parte 111, sección 39." 

2.5.3 Clase 5.2 - Peróxidos orgánicos 

2.5.3.2 Clasificación de los peróxidos orgánicos 

2.5.3.2.3 En la segunda frase, sustitúyase "riesgos" por "peligros". 

2.5.3.2.4 Al final de la nota, añádase la siguiente nueva frase: 

"Los preparados enumerados en la instrucción de embalaje/envasado IBC520 
de 4.1.4.2 y en la instrucción sobre cisternas portátiles T23 de 4.2.5.2.6 también 
podrán transportarse embalados/envasados de conformidad con el método de 
embalaje/envasado OP8 de la instrucción de embalaje/envasado P520 de 4.1.4.1, 
con las mismas temperaturas de regulación y de emergencia, si procede." 
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cualquiera de los metales que cabe esperar que haya en un buque o que pueda 
haber entre su cargamento. 

2.8.1.2.5.2 La frase "Corrosivo para el aluminio, el cinc, y el estaño" da a entender que la 
sustancia de que se trata no ataca por contacto ni al hierro ni al acero. 

2.8.1.2.5.3 Algunas sustancias de la presente clase pueden corroer el vidrio, el barro (loza) 
y otras materias silíceas. Cuando procede, se pone de manifiesto esta 
particularidad en la Lista de mercancías peligrosas que figura en el capítulo 3.2. 

2.8.1.2.6 Muchas de las sustancias de esta clase solo son corrosivas tras haber 
reaccionado con el agua o con la humedad del aire. En la Lista de mercancías 
peligrosas que figura en el capítulo 3.2, esta particularidad va señalada con las 
palabras " ... en presencia de humedad". La reacción con el agua de un gran 
número de sustancias va acompañada de un desprendimiento de gases 
irritantes y corrosivos. Por lo general, esos gases se hacen visibles en el aire en 
forma de humos. 

2.8.1.2.7 Algunas de las sustancias de la presente clase generan calor cuando reaccionan 
con el agua o con materias orgánicas, incluidos la madera, el papel, las fibras, 
algunos materiales amortiguadores, y ciertas grasas y aceites. Cuando procede, 
se señala esa particularidad en la Lista de mercancías peligrosas que figura en el 
capítulo 3.2. 

2.8.2 Disposiciones generales para la clasificación 

2.8.2.1 Las sustancias y mezclas de la clase 8 se dividen en los siguientes tres grupos de 
embalaje/envase según su grado de peligro durante el transporte: 

.1 Grupo de embalaje/envase 1: sustancias y mezclas muy peligrosas; 

.2 Grupo de embalaje/envase 11: sustancias y mezclas moderadamente 
peligrosas; 

.3 Grupo de embalaje/envase 111: sustancias y mezclas poco peligrosas. 

2.8.2.2 La adscripción de las sustancias enumeradas en la Lista de mercancías peligrosas 
del capítulo 3.2 a uno u otro de los grupos de embalaje/envase de la clase 8 se ha 
basado en la experiencia adquirida, teniendo asimismo en cuenta otros factores 
tales como el riesgo por inhalación (véase 2.8.2.4) y la capacidad de reacción con 
el agua (incluida la formación de productos de descomposición peligrosos). 

2.8.2.3 Las sustancias y las mezclas nuevas podrán asignarse a los grupos de 
embalaje/envase en función de la duración del tiempo de contacto necesario para 
causar lesiones irreversibles en un tejido cutáneo intacto según los criterios 
de 2.8.3. En el caso de las mezclas, podrán emplearse los criterios establecidos 
en 2.8.4. 

2.8.2.4 Las sustancias o mezclas que respondan a los criterios establecidos para la clase 8 
y cuya toxicidad por inhalación de polvos o nieblas (CL50) requeriría su adscripción 
al grupo de embalaje/envase 1, pero cuya toxicidad por ingestión o por absorción 
cutánea esté dentro de la escala de valores del grupo de embalaje/envase 111 
solamente o no llegue a entrar en ella, se asignarán a la clase 8 (véase la nota al 
pie de 2.6.2.2.4.1 ). 
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2.8.3 Asignación del grupo de embalaje/envase a las sustancias y mezclas 

2.8.3.1 Los datos existentes sobre animales y humanos, incluida la información relativa a la 
exposición única o repetida, serán la primera línea de la evaluación, ya que aportan 
información directamente relacionada con los efectos en la piel. 

2.8.3.2 Al realizar la asignación a un grupo de embalaje/envase de conformidad 
con 2.8.2.3, se tendrá en cuenta la experiencia en casos de exposición accidental 
de humanos. Cuando no exista tal experiencia, esa adscripción se basará en los 
datos obtenidos mediante experimentación con arreglo a las directrices de la OCDE 
para los ensayos 404 o 435. Toda sustancia que se clasifique como no corrosiva de 
conformidad con las directrices de la OCDE para los ensayos 430 o 431, podrá 
considerarse no corrosiva para la piel a los efectos del presente Código sin 
necesidad de nuevos ensayos. 

2.8.3.3 Los grupos de embalaje/envase se asignan a las sustancias corrosivas de 
conformidad con los siguientes criterios (véase el cuadro 2.8.3.4 ): 

.1 El grupo de embalaje/envase I se asigna a las sustancias que causan 
lesiones irreversibles en un tejido cutáneo intacto, durante un periodo de 
observación de hasta 60 minutos iniciado inmediatamente después de un 
periodo de exposición de 3 minutos o menos . 

. 2 El grupo de embalaje/envase II se asigna a las sustancias que causan 
lesiones irreversibles en un tejido cutáneo intacto, durante un periodo de 
observación de hasta 14 días iniciado inmediatamente después de un 
periodo de exposición de más de 3 minutos pero de no más de 60 minutos . 

. 3 El grupo de embalaje/envase 111 se asigna a las sustancias: 

.1 que causan lesiones irreversibles en un tejido cutáneo intacto 
durante un periodo de observación de hasta 14 días iniciado 
inmediatamente después de un periodo de exposición de más 
de 60 minutos pero de no más de 4 horas; o 

.2 respecto de las cuales se considera que no causan lesiones 
irreversibles en un tejido cutáneo intacto, pero cuya velocidad de 
corrosión en superficies de acero o de aluminio sobrepasa 
los 6.25 mm por año a la temperatura de ensayo de 55 ºC, cuando 
la prueba se realiza en ambos materiales. Para los ensayos con 
acero, el metal utilizado deberá ser del tipo S235JR+CR (1,0037 
respectivamente St 37-2), S275J2G3+CR (1,0144 
respectivamente St 44-3), ISO 3574 o G10200 del "Unified 
Numbering System" (UNS) o SAE 1020, y para los ensayos con 
aluminio se usarán los tipos no revestidos 7075-T6 o AZ5GU-T6. 
Se prescribe un ensayo aceptable en el Manual de Pruebas y 
Criterios, parte 111, sección 37. 

Nota: cuando una prueba inicial realizada con acero o aluminio 
indique que la sustancia objeto del ensayo es corrosiva, no será 
necesario realizar la prueba con el otro metal. 
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De esa manera se asegura la utilización del mayor número posible de datos 
disponibles durante el proceso de clasificación con el fin de caracterizar los peligros 
de la mezcla . 

. 1 Dilución: si una mezcla sometida a ensayos se diluye con un diluyente 
que no satisfaga los criterios para su clasificación en la clase 8 y no afecte 
al grupo de embalaje de otros componentes, la mezcla diluida podrá 
asignarse al mismo grupo de embalaje que la mezcla original sometida a 
ensayo. 

Nota: en algunos casos, la dilución de una mezcla o sustancia puede 
provocar un aumento de sus propiedades corrosivas. Si ese fuera el caso, 
no podrá utilizarse el principio de extrapolación . 

. 2 Variación entre lotes: el potencial de corrosión cutánea de un lote de una 
mezcla sometido a ensayo se considerará equivalente al de otro lote del 
mismo producto comercial no sometido a ensayo que haya sido obtenido 
por el mismo fabricante o bajo su control, a menos que haya motivos para 
creer que se han producido cambios que pueden provocar modificaciones 
en el potencial de corrosión cutánea del lote no sometido a ensayo. 
Cuando eso ocurra, será necesaria una nueva clasificación . 

. 3 Concentración de mezclas del grupo de embalaje 1: si una mezcla 
sometida a ensayo satisface los criterios para su inclusión en el grupo de 
embalaje I y se aumenta su concentración, la mezcla más concentrada no 
sometida a ensayo podrá asignarse al grupo de embalaje I sin necesidad 
de efectuar ensayos adicionales . 

.4 Interpolación dentro de un grupo de embalaje: en el caso de tres 
mezclas (A, B y C) con componentes idénticos, en que las mezclas A y B 
hayan sido sometidas a ensayo y clasificadas en la misma categoría de 
peligro por corrosión cutánea, y la mezcla C, no sometida a ensayo, tenga 
los mismos componentes de la clase 8 que las mezclas A y B, pero con 
concentraciones de esos componentes intermedias entre las de las 
mezclas A y B, se considerará que la mezcla C pertenece al mismo grupo 
de embalaje/envase de corrosión cutánea que A y B . 

. 5 Mezclas esencialmente similares: cuando se tenga lo siguiente: 

.1 dos mezclas: (A+B) y (C+B); 

.2 la concentración del componente B sea la misma en ambas 
mezclas; 

.3 la concentración del componente A en la mezcla (A+B) sea igual a 
la del componente C en la mezcla (C+B); y 

.4 se disponga de datos sobre corrosión cutánea para A y C y sean 
esencialmente equivalentes, es decir, ambos figuren en el mismo 
grupo de embalaje por corrosión cutánea y no afecten al potencial 
de corrosión cutánea de B, 

si la mezcla (A+B) o (C+B) está ya clasificada basándose en los datos de 
los ensayos, entonces la otra mezcla podrá asignarse al mismo grupo de 
embalaje. 
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2071 ABONOS A BASE DE NITRATO AMÓNICO

Los abonos sólidos a base de nitrato amónico se clasificarán de conformidad con el 
procedimiento establecido en el Manual de Pruebas y Criterios, parte 111, 
sección 39." 

Bajo el encabezamiento de "Otras sustancias u objetos que presentan un peligro durante el 
transporte, pero que no responden a las definiciones de otra clase", suprímase la entrada 
"2071 ABONOS A BASE DE NITRATO AMÓNICO" y añádase la siguiente nueva entrada al
final de la lista: 

"3548 ARTÍCULOS QUE CONTIENEN MERCANCÍAS PELIGROSAS DIVERSAS,
N.E.P." 

2.9.3 Sustancias peligrosas para el medio ambiente (medio acuático) 

2.9.3.4.6.5 Clasificación de mezclas con componentes sobre los que no se dispone de 
ninguna información aprovechable 

2.9.3.4.6.5.1 Al final del párrafo, suprímanse las palabras "con la mención adicional de que: 
"x % de la mezcla está constituida por uno o varios componentes de peligro desconocido 
para el medio acuático'"'. 

2.9.4 Baterías de litio 

Añádanse los dos nuevos apartados .6 y .7 siguientes: 

".6 Las baterías de litio, que contienen tanto pilas primarias de metal litio como 
pilas de ión litio recargables, que no están proyectadas para ser cargadas 
de forma externa (véase la disposición especial 387 del capítulo 3.3), 
deben cumplir las siguientes condiciones: 

.1 las pilas de ión litio recargables solo pueden ser cargadas por las 
pilas primarias de metal litio; 

.2 la sobrecarga de las pilas de ión litio recargables queda excluida 
por el proyecto; 

.3 la batería se ha sometido a ensayo como una batería de litio 
primaria; y 

.4 las pilas que componen la batería son de un tipo que está 
demostrado que cumple las prescripciones de cada una de las 
pruebas que figuran en el Manual de Pruebas y Criterios, parte 111, 
subsección 38.3 . 

. 7 Los fabricantes y los posteriores distribuidores de pilas o baterías 
facilitarán el resumen de las pruebas, como se especifica en el Manual de 
Pruebas y Criterios, parte 111, subsección 38.3, párrafo 38.3.5." 
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PARTE 3 
LISTA DE MERCANCÍAS PELIGROSAS, DISPOSICIONES GENERALES 

Y EXCEPCIONES 

Capítulo 3.1 
Generalidades 

3.1.1 Alcance y disposiciones generales 

3.1.1.2 Al final de la última frase, sustitúyase "riesgos" por "peligros". 

3.1.2 Nombres de expedición 

3.1.2.2 En el párrafo, enmiéndese la primera frase, de modo que diga: 

"Cuando una combinación de diversos nombres de expedición aparezca bajo un 
único número ONU y estos estén separados por las conjunciones "y" u "o" en 
minúsculas, o por comas, solo se mostrará en el documento de transporte y en las 
marcas de los bultos el nombre más apropiado.", 

y suprímase la segunda frase. 

3.1.2.6 Añádase el siguiente nuevo apartado .2: 

".2 A menos que ya estén incluidas en mayúsculas en el nombre que figura en 
la Lista de mercancías peligrosas, las palabras "TEMPERA TURA 
CONTROLADA" se añadirán como parte del nombre de expedición.", 

y renumérese el actual apartado .2 como .3. 

3.1.2.8 Entradas genéricas o entradas con la indicación de "no especificada en otra 
parte" (N.E.P.) 

3.1.2.8.1.2 Enmiéndese la primera frase, de modo que diga: 

"En caso de mezclas de mercancías peligrosas o de artículos que contienen 
mercancías peligrosas descritas con una de las 'entradas genéricas' o 'N.E.P.' a 
las que se ha asignado la disposición especial 274 en la Lista de mercancías 
peligrosas, solo será necesario indicar los dos componentes que más 
contribuyan a crear el peligro o peligros de la mezcla o los artículos, excluidas 
las sustancias sometidas a control siempre y cuando su divulgación esté 
prohibida por una ley nacional o un convenio internacional.", 

y en la segunda frase, sustitúyase "riesgo" por "peligro" dos veces. 

3.1.2.8.1.3 Añádase al final del párrafo el nuevo ejemplo siguiente: 

"Nº ONU 3540 ARTÍCULOS QUE CONTIENEN LÍQUIDOS INFLAMABLES, 
N.E.P. (pirrolidina)". 

3.1.3 Mezclas o soluciones 

3.1.3.2.3 Sustitúyase "riesgo" por "peligro" y "riesgos" por "peligros". 

3.1.3.4 Sustitúyase "riesgo" por "peligro" y "riesgos" por "peligros". 
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3.1.4 Grupos de segregación 

3.1.4.1 Enmiéndese el párrafo, de modo que diga: 

"3.1.4.1 A efectos de la segregación, las mercancías peligrosas que presentan 
determinadas propiedades químicas semejantes figuran en grupos de 
segregación, véase 7.2.5." 

3.1.4.4 Modifíquense los encabezamientos, de modo que digan: 

1 Ácidos (SGG1 o SGG1a) 
2 compuestos amónicos (SGG2) 
3 Bromatos (SGG3) 
4 Cloratos (SGG4) 
5 Cloritos (SGG5) 
6 Cianuros (SGG6) 
7 Metales pesados y sus sales (incluidos sus compuestos organometálicos) 

(SGG7) 
8 Hipocloritos (SGG8) 
9 Plomo y sus mezclas (SGG9) 
10 Hidrocarburos halogenados líquidos (SGG10) 
11 Mercurio y compuestos de mercurio (SGG11) 
12 Nitritos y sus mezclas (SGG12) 
13 Percloratos (SGG13) 
14 Permanganatos (SGG14) 
15 Metales en polvo (SGG15) 
16 Peróxidos (SGG16) 
17 Azidas (SGG17) 
18 Álcalis (SGG18) 

3.1.4.4 Bajo "3 Bromatos", suprímase la entrada "3213 Bromato amónico". Bajo "7 Metales 
pesados y sus sales (incluidos sus compuestos organometálicos)", suprímanse las entradas 
"1366 Dietilcinc" y "1370 Dimetilcinc". 

Capítulo 3.2 
Lista de mercancías peligrosas 

3.2.1 Estructura de la Lista de mercancías peligrosas 

En la definición de la columna 4, sustitúyase "riesgo" por "peligro" y "riesgos" por "peligros", 
dos veces. 

En la descripción de la columna 15, añádase la palabra "revisados" después de 
"Procedimientos". 

En la descripción de la columna 16b, insértese "los códigos de los grupos de segregación 
especificados en 7.2.5.2 y" después de "figuran". 

Lista de mercancías peligrosas 

En la Lista de mercancías peligrosas, en el encabezamiento de la columna 4, sustitúyase 
"Riesgo" por "Peligro" y enmiéndense las entradas siguientes: 

0004 en la columna 16b, insértese "SGG2" 
0005 en la columna 16a, sustitúyase "CateQoría 05" por "CateQoría 03" 
0006 en la columna 16a, sustitúyase "Categoría 04" por "Categoría 03" 
0007 en la columna 16a, sustitúyase "Categoría 05" por "Categoría 03" 
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Las presentes Enmiendas entraron en vigor, con carácter general y para España, el 1 
de enero de 2020, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) vii) 2) del Convenio 
internacional para la seguridad de la vida humana en el mar (Convenio SOLAS), 1974.

Madrid, 17 de diciembre de 2020.–El Secretario General Técnico, José María Muriel 
Palomino.
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